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Je zakázáno používat následující zařízení k jiným účelům, než které jsou 

definovány v  

 

 

 Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny přístroje a následujícího 

 

 
 

Zdravotnický prostředek třídy I 

Legislativní nařízení č. 46 ze dne 24. 2. 1997, kterým se provádí směrnice EHS 
93/42 a následné změny 

 

RS988X - Stůl přes postel se sklopnými nohami 

RS990X - Stůl přes postel se sklopnými nohami, polohovatelný do 3 poloh 

 
RS992X - Stůl přes postel s kolečky, lakovaný ocelový rám, ruční regulace 

RS997X - Stůl přes postel s kolečky, lakovaný ocelový rám, automatická regulace 

 

1. ÚVOD 

Děkujeme, že jste si vybrali podnos na postel z řady MOPEDIA by Moretti. Vaničky na 

lůžko MOPEDIA by Moretti jsou navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly všechny vaše 

požadavky na praktické, správné a bezpečné používání. Tento návod obsahuje drobné tipy 

pro správné používání vámi vybraného příslušenství a cenné rady pro vaši bezpečnost. 

Doporučujeme vám, abyste si před použitím zakoupeného stolku na lůžko pečlivě přečetli 

celý tento návod. V případě pochybností se obraťte na svého prodejce, který vám pomůže 

a správně poradí. 

 
2. URČENÉ POUŽITÍ 

Podnosy MOPEDIA na lůžko jsou primárně určeny pro osoby s pohybovými obtížemi, 

především pro osoby upoutané na lůžko, které jídlo konzumují v posteli nebo v křesle. Jsou 

univerzálně použitelné v nemocničním i domácím prostředí.  

 

POZNÁMKA: Zkontrolujte, zda výrobek nebyl během přepravy poškozen. V případě poškození 

výrobek nepoužívejte a obraťte se na svého prodejce, který vám poskytne další pokyny. 
 

 
3. ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Společnost Moretti S.p.A. prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že výrobek 

vyrobený a uvedený na trh samotnou společností Moretti S.p.A. a patřící do skupiny Bed 

Tray je v souladu s příslušnými ustanoveními směrnice 93/42/EHS o zdravotnických 

prostředcích a jejích následných změn. Za tímto účelem společnost Moretti S.p.A. 

zaručuje a prohlašuje na svou výhradní odpovědnost následující:  

 

1. Dotčené prostředky splňují základní požadavky přílohy I směrnice 93/42/EHS, jak 

je stanoveno v příloze VII uvedené směrnice. 

2. Úplný seznam těchto zařízení je uveden v příloze A prohlášení. 

3. Dotčená zařízení NEJSOU MĚŘICÍMI PŘÍSTROJI. 
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Vždy dávejte pozor na přítomnost pohyblivých částí, které by mohly 

 

 
4. Tyto přístroje NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ VYŠETŘOVÁNÍ. 

5. Tyto přístroje jsou uváděny na trh v obalech NON-STERILE. 

6. Dotyčná zařízení je třeba považovat za zařízení třídy I. 

7. Není dovoleno používat a/nebo instalovat dotyčná zařízení mimo účel použití 

společnosti Moretti S.p.A. 

8. Společnost Moretti S.p.A. uchovává a zpřístupňuje příslušným orgánům 

technickou dokumentaci prokazující shodu se směrnicí 93/42/EHS a 

následnými změnami. 
3.1 Referenční normy a směrnice 

Bezpečnostní zkoušky předepsané normou UNI EN 12182:2001 

 
4. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 

 

 
• Pro správné používání přístroje si pozorně prostudujte následující návod k obsluze. 

• Správné používání přístroje vždy konzultujte se svým lékařem nebo terapeutem. 

• Zabalený výrobek uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, protože obal je vyroben z 

lepenky. 

• Životnost zařízení je dána opotřebením neopravitelných a/nebo vyměnitelných dílů. 

• Vždy dávejte pozor na přítomnost dětí. 

• Nepřekračujte maximální přípustné zatížení 

 
5. OBECNÝ POPIS 

5.1 Zobrazení a seznam dílů 

RS988X - Stůl přes postel se sklopnými nožičkami 
 

 
RS990X - Stůl přes postel se sklopnými nohami, polohovatelný do 3 poloh 
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RS992X - Stůl přes postel s kolečky, 

lakovaný ocelový rám, ruční regulace 

 

 
A. Velký šroub - 2ks 

B. Malý šroub - 2ks 

C. Půlkruh na malém stole - 1 ks 

D. Perforovaná deska - 1 ks 

E. Velký stůl - 1 ks 

F. Základna - 1 ks 

G. Otočná kolečka - 4ks 

H. Sloupek - 1 ks 

 

RS997X  - Stůl přes postel s kolečky, 

lakovaný ocelový rám, automatická 

regulace 

 

 
A. Velký šroub - 2ks 

B. Malý šroub - 1 ks 

C. Sloupek - 1 ks 

D. Perforovaná deska - 1 ks 

E. Základna - 1 ks 

F. Otočná kolečka - 4ks 

 

6. MONTÁŽ/DEMONTÁŽ 

6.1 Montáž 

RS992X - Stůl přes postel s kolečky, lakovaný 

ocelový rám, ruční regulace 

 

1. Vybalte výrobek a zkontrolujte, zda obsah 

odpovídá popisu dílů v této příručce. Namontujte 4 

kolečka na základnu. 

2. Sloupek připevněte pomocí děrované desky 

(č. D) a dvou velkých šroubů (č. A). 

3. Namontujte malou desku pomocí malých šroubů 

(viz B). 

4. Zámek s imbusovým klíčem. 

5. Velkou horní část namontujte tak, že ji vložíte do 

vyčnívající trubky malé horní části, aniž byste obě 

horní části spojili. 

6. Vložte pružinu knoflíku (č. C) mezi oba půlkruhy. 

7. Přiložte desky k sobě, vložte zajišťovací šroub a 

zajistěte je knoflíkem. 

 
E   

 H   

 
F   

 C   
 

 

 D   

 C   
 
E   

 A B D   

 
F 
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POZOR! 

 

Namontujte 4 kola základny. 

 

 

 
obálka (B s. 7). 

 

 
 

 
8. Nyní je zásobník na lůžko připraven k použití. 

 

 

RS997X - Stůl na kolečkách, lakovaný ocelový rám, automatické zvedání 
 

6.2 Demontáž 
• Výše uvedený postup proveďte v opačném pořadí 

7. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM 

• Vždy zkontrolujte stav opotřebení mechanických částí ve hře, abyste zajistili, že 

zařízení lze používat v naprosté bezpečnosti pro osoby a majetek.  

• Zkontrolujte správné sestavení přístroje a věnujte zvláštní pozornost správnému 

nasazení a zajištění ručních kol. 

 
8. UPOZORNĚNÍ PRO POUŽITÍ 

• V žádném případě nepřekračujte maximální přípustnou kapacitu. 

• Zajistěte, aby byla nosná podlaha lůžka a lůžka rovnoměrně vyrovnaná. 

• Provádění seřizovacích operací bez zatížení 

• Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti dobře zajištěny 

• Při použití vždy asistujte pacientovi. 
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Nepoužívejte abrazivní látky, kyseliny, alkohol, čisticí prostředky na bázi chloru, 
dezinfekční prostředky 

 

 
9. ZPŮSOB POUŽITÍ 

Pečovatel musí polohovat a nastavovat lůžkový stolek s maximální opatrností, aby 

nedocházelo k náhlým pohybům nebo nebezpečnému kývání. Každý pohyb pacienta 

musí být kontrolován asistentem. 

 
RS988X a RS990X 

Stůl se dodává smontovaný a k jeho umístění stačí 

pouze vytáhnout dvě nohy. 

 
RS992X 

Opětovným utažením knoflíku zajistěte zásobník v 

požadované výšce. Uvolněním knoflíku (E1) se velký 

zásobník bude moci volně otáčet do 

nejpohodlnějšího sklonu. Opětovným utažením 

knoflíku jej zajistíte v požadovaném sklonu. 

OBRÁZEK6. 

 
RS997X 

Stisknutím páčky C1 se stůl automaticky zvedne. 

Stisknutím horní desky a současným podržením 

páčky C1 se deska sníží. Uvolněním páčky C1 se 

horní deska zablokuje v nejpohodlnější výšce. 

Uvolněním knoflíku C2 se horní deska uvolní a otočí 

se do nejpohodlnějšího sklonu. Utáhněte knoflík, 

abyste zajistili, že je horní deska zablokovaná. 

Podložka lůžka je nyní připravena k použití. 

 

Odstraňte černý šroub (A), který slouží jako 

pojistka, a nahraďte jej šroubem uvnitř obálky (B). 

 

 
10. ÚDRŽBA 

Pravidelně kontrolujte konstrukci: správné umístění 

trubek, spojů, upevnění, správné upevnění šroubů 

a/nebo svorek. 

 
11. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE 

11.1 Čištění 

Použijte hadřík namočený ve vodě nebo roztok vlažné vody a jemného mýdla. Osušte měkkým 

hadříkem 
 

Výrobce neodpovídá za škody způsobené použitím materiálů, které mohou poškodit povrch 

výrobku, nebo korozivních chemikálií použitých při čištění. 

 
11.2 Dezinfekce 

V případě potřeby výrobek vydezinfikujte pomocí jemného dezinfekčního prostředku. 
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12. OBECNÉ PODMÍNKY LIKVIDACE 

Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy likvidace tuhého komunálního 

odpadu. Doporučujeme likvidovat zařízení prostřednictvím komunálních ekologických 

ostrovů pro plánovanou recyklaci použitých materiálů.  

 
13. NÁHRADNÍ DÍLY 

Náhradní díly a příslušenství vždy hledejte v katalogu MORETTI Master. POUŽÍVEJTE 

POUZE ORIGINÁLNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ MORETTI. V OPAČNÉM PŘÍPADĚ NEPŘEBÍRÁME 

ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA NEHODY ZPŮSOBENÉ NESPRÁVNÝM POUŽÍVÁNÍM. 

 
14. TECHNICKÉ VLASTNOSTI 

 

14.1 Rozměry 

RS988X 

Výška 24 cm Šířka 

60,5 cm Hloubka 39 

cm Hmotnost cca 

2,5 kg Nosnost cca 

5 kg 

 

RS990X 

Výška 24 cm Šířka 

60,5 cm Hloubka 39 

cm Hmotnost cca 

3,5 kg Nosnost cca 

5 kg 

 

RS992X 

Výška 80-120 cm 

Šířka malé horní části 20cm Šířka velké 

horní části 60,5cm Hloubka 39cm 

Hmotnost cca 12 kg 

Nosnost cca 20 kg 

 
RS997X 

Výška 78-110 cm 

Šířka 77 cm Hloubka 

39 cm Hmotnost cca 

12 kg Nosnost cca 

20 kg 

 
          Technické specifikace  
          RS988X - RS990X 

• Lakovaný ocelový rám 

• Laminátová deska odolná proti poškrábání 

• Polypropylenový ochranný okraj 

• Nárazuvzdorný a proti proříznutí odolný polyethylenový okraj 

• Polohovatelná horní deska ve třech polohách (*pouze pro RS990X) 

• K dispozici v přírodní nebo hnědé barvě 
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RS992X - RS997X 

• Lakovaný, chromovaný ocelový rám na otočných kolečkách 

• Ruční nastavení výšky (*pouze pro RS992X) 

• Automatické nastavení výšky pomocí páky (*pouze pro RS997X) 

• Laminátová deska odolná proti poškrábání 

• Polypropylenový ochranný okraj 

• Nárazuvzdorný a proti proříznutí odolný polyethylenový okraj 

• Vícepolohová sklápěcí horní deska 

• Malá police (*pouze pro RS992X) 

• K dispozici v přírodní nebo hnědé barvě 

 

15. ZÁRUKA 

Na všechny výrobky Moretti se vztahuje záruka na vady materiálu nebo zpracování po 

dobu 2 (dvou) let od data prodeje výrobku, s výhradou níže uvedených výjimek a omezení. Tato 

záruka neplatí v případě nesprávného použití, zneužití nebo úpravy výrobku a v případě nedodržení 

návodu k použití. Správné používání výrobku je uvedeno v návodu k použití Společnost Moretti 

neodpovídá za žádné vzniklé škody, zranění osob ani za nic jiného, co by bylo způsobeno 

instalací a/nebo používáním zařízení nebo co by s ním souviselo, pokud by nebyly důsledně 

dodržovány pokyny uvedené v návodu k instalaci, montáži a používání. Společnost Moretti 

neručí za poškození nebo vady výrobků Moretti za následujících podmínek: přírodní 

katastrofy, neautorizovaná údržba nebo opravy, poškození způsobené problémy s napájením 

(pokud je to možné), použití dílů nebo komponentů nedodaných společností Moretti, 

nedodržení pokynů a návodu k použití, neautorizované úpravy, poškození při přepravě (jiné než 

originální zásilka od společnosti Moretti) nebo neprovedení údržby podle pokynů v návodu. Na 

opotřebitelné součásti se tato záruka nevztahuje, pokud poškození vzniklo v důsledku běžného 

používání výrobku. 

 
16. OPRAVY 

-Záruční oprava- 

Pokud se u výrobku Moretti během záruční doby vyskytnou vady materiálu nebo výrobní vady, 

společnost Moretti společně se zákazníkem posoudí, zda se na vadu výrobku vztahuje záruka. 

Společnost Moretti může podle vlastního uvážení vyměnit nebo opravit výrobek v rámci záruky, a 

to buď u určeného prodejce Moretti, nebo ve své provozovně. Náklady na práci související s 

opravou výrobku mohou být účtovány společnosti Moretti, pokud se zjistí, že oprava spadá do 

rozsahu záruky. Opravou nebo výměnou se záruka neobnovuje ani neprodlužuje. 

-Oprava výrobku, na který se nevztahuje záruka. 

Výrobek, na který se nevztahuje záruka, lze vrátit k opravě pouze po předchozím schválení 

zákaznickým servisem společnosti Moretti. Náklady na práci a dopravu spojené s opravou, 

na kterou se nevztahuje záruka, nese v plné výši zákazník nebo prodejce. Na opravy výrobků, 

na které se nevztahuje záruka, se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců, 

ode dne přijetí opraveného výrobku. 

-Nepoškozené výrobky- 

Zákazník bude informován, pokud společnost Moretti po přezkoumání a otestování vráceného 

výrobku dojde k závěru, že výrobek není vadný. Výrobek bude vrácen zákazníkovi a zákazník 

ponese náklady na zpětné zaslání. 

 

17. NÁHRADNÍ DÍLY 

Na originální náhradní díly Moretti se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne obdržení 

náhradního dílu. 
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18. USTANOVENÍ O VÝJIMKÁCH 

S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v rozsahu povoleném zákonem 

neposkytuje společnost Moretti žádná další prohlášení, záruky ani podmínky, výslovné ani 

předpokládané, včetně prohlášení, záruk nebo podmínek prodejnosti, vhodnosti pro určitý 

účel, neporušování a nezasahování do práv. Společnost Moretti nezaručuje, že používání 

produktu Moretti bude nepřerušované nebo bezchybné. Doba trvání jakýchkoli předpokládaných 

záruk, které mohou být uloženy zákonem, je omezena na záruční dobu v mezích zákona. 

Některé státy nebo země neumožňují omezení doby trvání předpokládané záruky nebo 

vyloučení či omezení náhodných nebo následných škod v souvislosti se spotřebitelskými 

výrobky. V takových státech nebo zemích se na vás některé výjimky nebo omezení této záruky 

nemusí vztahovat. Tato záruka se může změnit bez předchozího upozornění. 

 
 

 
 

 

ZÁRUČNÍ LISTINA 

 
Produkt   

 
 

 
Zakoupeno dne   

 
 

 
P r o d e j c e    

 
 

 
Prostřednictvím   Umístění   

 
 

 
Prodáno do   

 
 

 
Prostřednictvím   Umístění   

 

 
MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com e-mail: info@morettispa.com 

 MADE IN P.R.C. 

http://www.morettispa.com/
mailto:info@morettispa.com
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Výrobce si vyhrazuje právo na změnu informací uvedených v 

 

 
 

Zdravotnický prostředek třídy I 

podle směrnice 93/42/EHS a dalších změn 
 

 
RS988X - Stůl přes postel se sklopnými nohami 

RS990X - Stůl přes postel se sklopnými nohami, polohovatelný do 3 poloh 

 

RS992X - Stůl přes postel s kolečky, lakovaný ocelový rám, ruční regulace 

RS997X - Stůl přes postel s kolečky, lakovaný ocelový rám, automatická regulace 

 
1. ÚVOD 

Děkujeme, že jste si vybrali stolek přes postel z řady MOPEDIA, výrobce MORETTI. 

S.p.A. Jejich design a kvalita jsou zárukou pohodlí, bezpečnosti a spolehlivosti. Stoly na 

lůžko od společnosti MOPEDIA by MORETTI S.p.A. jsou navrženy a vyrobeny tak, aby 

splňovaly všechny vaše požadavky na praktické a správné používání. Tento návod k 

použití obsahuje několik doporučení pro správné používání vámi vybraných stolů a nabízí 

mnoho cenných rad pro vaši bezpečnost. Před použitím stolku na lůžko si prosím pečlivě 

přečtěte návod k obsluze. V případě jakýchkoli dotazů se obraťte na svého prodejce, 

který vám poradí a pomůže. 

 
2. URČENÉ POUŽITÍ 

Podnosy MOPEDIA na lůžko jsou určeny především pro osoby s pohybovými problémy, 

především pro osoby upoutané na lůžko, u nichž se předpokládá konzumace jídla na 

lůžku nebo na židli. Jsou však přizpůsobitelné jak v nemocnicích, tak v domácnosti.  

 
POZNÁMKY: 

Zkontrolujte, zda výrobek nebyl během přepravy poškozen. V případě poškození jej 

nepoužívejte a obraťte se na svého prodejce, který vám poskytne další pokyny.  
 

 
3. ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Společnost Moretti S.P.A. tímto prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že výrobky 

vyráběné a prodávané společností Moretti S.p.A. a patřící do řady Overbed table jsou v 

souladu s platnými ustanoveními směrnice o zdravotnických prostředcích 93/42/EHS a 

jejími dalšími změnami. 

Za tímto účelem společnost Moretti S.p.A. na vlastní odpovědnost zaručuje a prohlašuje 

následující: 

1. Dotyčná zařízení splňují základní požadavky přílohy I směrnice 93/42/EHS, jak je 

stanoveno v příloze VII výše uvedené směrnice. 

2. Úplný seznam dotčených zařízení je uveden v příloze A v prohlášení. 

3. Dotyčná zařízení NEJSOU MĚŘICÍ ZAŘÍZENÍ. 

4. Dotčené přístroje NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ VYŠETŘOVÁNÍ. 
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5. Dotčené přístroje se prodávají v NESTERILNÍM balení. 

6. Dotyčná zařízení by měla být považována za zařízení třídy I. 

7. NEPOUŽÍVEJTE/NEINSTALUJTE daná zařízení k jinému účelu, než který výslovně 

uvedla společnost Moretti S.p.A.. 

8. Společnost Moretti S.p.A. uchovává a předkládá příslušným orgánům dokumentaci 

potvrzující shodu s nařízením 93/42/EHS a dalšími změnami.  

 
3.1 Odkaz na normy a pokyny 

Bezpečnostní zkoušky požadované normou UNI EN 12182 

 

4. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 

• Vždy dávejte pozor na přítomnost pohyblivých částí, které by mohly způsobit 

zachycení končetin a zranění. 

• Správné používání přístroje je popsáno v tomto návodu. 

• Správné používání přístroje konzultujte s lékařem nebo terapeutem. 

• Zabalený výrobek uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, protože obal je vyroben z 

lepenky. 

• Životnost příslušenství je dána opotřebením dílů, které nelze opravit a/nebo vyměnit. 
• Buďte opatrní, když jsou poblíž děti. 

• Nepřekračujte maximální užitečné zatížení. 

 
5. OBECNÝ POPIS 

5.1 Zobrazení a seznam komponentů 

RS988X - Stůl přes postel se sklopnými 

nohami 

 
 
 
 
 
 
 

 
RS990X - Stůl přes postel se sklopnými nohami, polohovatelný do 3 poloh 
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RS992X - Stůl přes postel s kolečky, 

lakovaný ocelový rám, ruční regulace 

 
A. Velký šroub - 2ks 

B. Malý šroub - 2ks 

C. Půlkruhy na malém stole - 1 ks 

D. Perforovaná deska - 1 ks 

E. Velký stůl - 1 ks 

F. Základna - 1 ks 

G. Kolečka - 4ks 

H. Sloupek - 1ks 

 

RS997X - Stůl přes postel s kolečky, 

lakovaný ocelový rám, automatická 

regulace 

 
A. Velký šroub - 2ks 

B. Malý šroub - 2ks 

C. Sloupek - 1ks 

D. Perforovaná deska - 1 ks 

E. Základna - 1 ks 

F. Kolečka - 4ks 
 
 
 

 

6. MONTÁŽ/DEMONTÁŽ 

6.1 Sestavení stránek 

 

RS992X - Stůl přes postel s kolečky, lakovaný 

ocelový rám, ruční regulace 

1. Rozbalte výrobek a zkontrolujte, zda obsah 

odpovídá popisu dílů v příručce. Sestavte čtyři 

kolečka. 

2. Sestavte sloupek pomocí děrované desky 

(obr. D), dvou velkých šroubů (obr. A) a 

zajistěte je velkým imbusovým klíčem. 

3. Pomocí imbusového klíče namontujte malý 

zásobník pomocí malých šroubů (obr. B). 

4. Chcete-li sestavit větší zásobník, vložte jej 

do vyčnívající trubky zásobníku. Nevkládejte 

je blíže k sobě. 

5. Pružinu rukojeti (obr. C) vložte mezi dva 

půlkruhy. 

6. Přibližte zásobníky k sobě, vložte zajišťovací 

šroub a upevněte je pomocí rukojeti. 

7. Otáčením rukojeti se velký zásobník může 

otáčet. Opětovným utažením rukojeti jej 

zablokujete v požadovaném sklonu. 

 
E   

 H   

 
F   

C 
 

 

 D   

 C   
 
E   

 A B D   

 
F 
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Neodstraňujte bezpečnostní šroub před bodem "3". 

 
8. Nyní je stolek nad postelí připraven k použití. 

 

RS997X - Stůl přes postel s kolečky, lakovaný ocelový rám, automatická regulace 
 

 

1. Rozbalte výrobek a zkontrolujte, zda 

obsah odpovídá popisu dílů v příručce. 

Sestavte čtyři svorky. 

2. Sestavte sloupek pomocí děrované desky 

(obr. D), dvou velkých šroubů (obr. A) a 

zajistěte je imbusovým klíčem. 

3. Vložte zásobník do vyčnívající trubky 

sloupu. 

4. Pomocí imbusového klíče namontujte 

zásobník pomocí malého šroubu (obr. B). 

Odstraňte černý šroub (A str. 16), který 

funguje jako pojistka, a nahraďte jej 

šroubem uvnitř sáčku (B str. 16). 

5. Nyní je stolek nad postelí připraven k použití. 

 
6.2 Demontáž 

• Při demontáži postupujte přesně opačně, 

než je uvedeno výše. 

 
7. PŘED POUŽITÍM 

• Vždy zkontrolujte stav mechanických částí, abyste zajistili jejich naprostou bezpečnost při 
používání. 

• Zkontrolujte, zda je zařízení správně sestaveno. Zvláštní pozornost věnujte zajištění knoflíků. 

 

8. BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO POUŽITÍ 

• Nepřekračujte maximální nosnost. 

• Ujistěte se, že je povrch podlahy, která podpírá stolek nad lůžkem, rovný. 

• Seřizovací operace provádějte bez zatížení. 

• Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti dobře upevněny. 

• Při elevaci vždy asistujte pacientovi. 

 
9. JAK POUŽÍVAT 

Asistent musí umístit a nastavit lůžkový stůl s maximální opatrností, aby nedocházelo k 

náhlým pohybům nebo nebezpečným výkyvům. Asistent musí kontrolovat každý pohyb 

pacienta. 
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RS988X a RS990X 

Stůl nad postelí je sestaven, stačí vyjmout nohy. 

 
RS992X 

Utáhněte rukojeť, abyste zablokovali v požadované výšce. 

Otáčením rukojeti (E1) se může velký zásobník 

otáčet. Rukojeť opět utáhněte, aby se zablokovala v 

požadované poloze. 

 
RS997X 

Otáčením rukojeti (C1) se zásobník automaticky 

zvedne. Zatlačením na zásobník se spustí dolů. 

Utáhněte páčku, aby se zablokoval v požadované 

výšce. Otáčením rukojeti (C2) se může zásobník 

otáčet. Opětovným dotažením páky jej zablokujete v 

požadovaném sklonu. 

Odstraňte černý šroub (A), který slouží jako pojistka, a nahraďte jej šroubem uvnitř sáčku 

(B). 

 
10. ÚDRŽBA 

Pravidelně kontrolujte konstrukci: správnou polohu trubek, s p o j ů , háků a úplné dotažení 

šroubů a/nebo svorek. 

 

11. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE 

11.1 Čištění 

Použijte vlhký hadřík nebo roztok vlažné vody a neutrálního mýdla. 

 
Výrobní společnost neodpovídá za škody způsobené použitím materiálů, které mohou 

poškodit povrch výrobku, nebo korozivních chemikálií při čištění.  

 
11.2 Dezinfekce 

Pokud potřebujete výrobek dezinfikovat, použijte běžný jemný dezinfekční neutrální prostředek. 

 

12. PODMÍNKY LIKVIDACE 

Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy zpětného odběru tuhého komunálního 

odpadu. Místo toho se doporučuje likvidace prostřednictvím společných komunálních 

recyklačních oblastí pro předpokládané operace recyklace použitých materiálů. 

 
13. NÁHRADNÍ DÍLY 

Náhradní díly a příslušenství naleznete vždy v hlavním katalogu MORETTI. POUŽÍVEJTE 

POUZE ORIGINÁLNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ MORETTI. MORETTI S.P.A. SPOLEČNOST NENESE 

ODPOVĚDNOST ZA PŘÍPADNÉ UDÁLOSTI ZPŮSOBENÉ NESPRÁVNÝM POUŽÍVÁNÍM. 
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14. TECHNICKÉ VLASTNOSTI 

 

14.1 Rozměr 

RS988X 

Výška 24 cm 

Šířka 60,5 cm 

Hloubka 39 cm 

Hmotnost cca 2,5 kg 

Platební zatížení 5 

kg 

 
RS990X 

Výška 24 cm 

Šířka 60,5 cm 

Hloubka 39 cm 

Hmotnost cca 3,5 

kg Platí zatížení 5 

kg 

 
RS992X 

Výška 80-120 cm 

Malý stůl Šířka 20 cm 

Velký stůl Šířka 60,5 

cm Hloubka 39 cm 

Hmotnost cca 12 

kg Platí zatížení 

20 kg 

 
RS997X 

Výška 78-110 cm 

Šířka 77 cm 

Hloubka 39 cm 

Hmotnost cca 12 

kg Platí zatížení 

20Kg 

 

14.2 Technické specifikace 

RS988X - RS990X 
• Lakovaný ocelový rám 

• Laminátový stůl odolný proti poškrábání 

• Ochranný okraj z polypropylenu 

• Protinárazový okraj a okraj odolný proti proříznutí z polyethylenu 

• Polohovatelný stůl ve třech polohách ( *pouze pro RS990X) 

• K dispozici v přírodní nebo hnědé barvě 

 

RS988X - RS990X 

• Lakovaný a chromovaný ocelový rám 

• Ruční nastavení výšky (*pouze pro RS992X) 

• Automatické nastavení výšky pomocí páky ( *pouze pro RS997X) 

• Laminátový stůl odolný proti poškrábání 

• Ochranný okraj z polypropylenu 

• Protinárazový okraj a okraj odolný proti proříznutí z polyethylenu 
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• Polohovatelný stůl ve více polohách 

• Malý stolek (*pouze pro RS992X) 

• K dispozici v přírodní nebo hnědé barvě 
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15. ZÁRUKA 

Na každý výrobek Moretti je poskytována záruka po dobu 2 (dvou) LET od data 

nákupu, s výjimkou níže uvedených omezení. Záruka se nevztahuje na poškození 

způsobené nesprávným používáním, zneužitím, úpravami výrobku nebo jiným použitím, které 

není v souladu s návodem k použití. Správné používání výrobku je uvedeno v uživatelské 

příručce. Společnost Moretti S.p.A. nenese odpovědnost za škody nebo zranění osob 

způsobené nesprávnou montáží/nesprávným používáním zařízení, které není v souladu s 

uživatelskou příručkou. Společnost Moretti neručí za poškození nebo závady svých pro- duktů 

v následujících případech: živelné pohromy, neautorizovaná údržba nebo opravy, škody 

způsobené problémy s elektrickým napájením (pokud je poskytováno), použití dílů nebo 

komponentů, které nebyly poskytnuty společností Moretti, nedodržení pokynů a návodu k 

použití, neautorizované úpravy, škody způsobené přepravou (odlišnou od originální 

dodávky společnosti Moretti) nebo nedodržení údržby zařízení podle pokynů v návodu 

k použití. Záruka se nevztahuje na součásti podléhající opotřebení, pokud je poškození 

způsobeno běžným používáním výrobku. 

 
16. OPRAVA 

Záruční oprava 

Pokud výrobek Moretti vykazuje během záruční doby vady materiálu nebo výrobní vady, 

společnost Mo- retti S.p.A. společně se zákazníkem posoudí, zda se na vadu výrobku 

vztahuje záruka. Společnost Moretti S.p.A. může podle svého nezpochybnitelného uvážení 

vyměnit nebo opravit výrobek v rámci záruky na prodejním místě společnosti Moretti 

nebo ve svých vlastních kvalifikovaných kancelářích. Náklady na práci při opravě 

výrobku mohou jít na vrub společnosti Moretti, pokud se zjistí, že se jedná o záruční opravu. 

Opravou nebo výměnou se záruka neobnovuje ani neprodlužuje. 

 

Oprava, na kterou se nevztahuje záruka 

Výrobek, na který se nevztahuje záruka, lze vrátit k opravě pouze po předchozím 

schválení zákaznickým servisem společnosti Moretti. Náklady na práci a dodání při 

mimozáruční opravě jdou plně na vrub zákazníka nebo prodejce. Na mimozáruční opravy 

výrobků je poskytována záruka 6 (šest) měsíců ode dne, kdy zákazník obdrží 

opravený výrobek. 

 
Nepoškozené zařízení 

Zákazník je informován, pokud společnost Moretti po přezkoumání a otestování vráceného 

výrobku rozhodne, že výrobek není vadný. Výrobek bude zaslán zpět zákazníkovi a veškeré 

náklady na zpětné doručení jdou na jeho náklady. 

 
17. NÁHRADNÍ DÍLY 

Na originální náhradní díly Moretti se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne jejich 

obdržení. 

 
18. VÝJIMKOVÉ DOLOŽKY 

Kromě toho, co je jasně uvedeno v této záruce a v souladu se zákonem, neposkytuje 

společnost Moretti S.p.A. svým zákazníkům žádné jiné prohlášení, záruku nebo 

podmínku, výslovnou nebo implicitní, včetně prohlášení, záruky nebo podmínky 

prodejnosti, neporušování nebo nezasahování, vhodnosti pro konkrétní účel. Společnost 

Moretti S.p.A. n e z a ru č u j e , že používání výrobků Moretti bude trvalé a bezchybné. Doba 

trvání případných implicitních záruk, které lze uplatnit v souladu se zákonem, je omezena 

záruční dobou. Některé státy nebo země neumožňují omezení doby trvání implicitní 

záruky, zproštění odpovědnosti nebo omezení náhodných nebo nepřímých škod souvisejících 

s výrobky pro spotřebitele. V takových státech nebo zemích se na uživatele nemusí vztahovat 

některá zproštění odpovědnosti nebo omezení této záruky. Tato záruka může být změněna 
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bez předchozího upozornění. 
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ZÁRUČNÍ LIST 

 
 
 

 
Product_______________________________________________________________________ 

 
 
 

 
Zakoupeno dne (datum)  

 
 
 

 
Maloobchodní p r o d e j c e    

 
 
 

 
Adresa   Obec/město   

 
 
 

 
Prodáno do   

 
 
 

 
Adresa   Obec/město   

 
 
 

 
MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com e-mail: info@morettispa.com 

 MADE IN P.R.C. 

http://www.morettispa.com/
mailto:info@morettispa.com


 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 
52022 Cavriglia (Arezzo) 

 
Tel. +39 055 96 21 11 

Fax +39 055 96 21 200 

 
www.morettispa.com 
info@morettispa.com 
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